[bookmark: _Hlk34396598][bookmark: _Hlk34396608][image: ロシア国旗]Заверенный перевод документов на русский язык
Форма запроса на перевод/ расчет стоимости
(для русского/других языков)

[bookmark: _Hlk34396777]FRANCHIR Co., Ltd.
171-0031, Япония, Токио, Тосима-ку, Мэдзиро, 4-19-27
(Тел: 03-6908-3671/　Факс: 03-6908-3672/　Электронная почта: info@franchir-japan.co.jp)
После ознакомления с «Соглашением об обработке персональных данных» на следующей странице, пожалуйста, поставьте галочку, подтверждая своё согласие на обработку персональных данных, если вы принимаете изложенные в нём условия.
[bookmark: チェック19]|_| Я даю согласие на обработку моих персональных данных.
Информация о клиенте [ * обозначает обязательные для заполнения поля]
Поскольку перед выполнением перевода нам может понадобиться уточнить у вас написание имён и другие личные данные, пожалуйста, обязательно укажите адрес своей электронной почты.

	Название компании
(для юр. лиц)
	[bookmark: テキスト2]     
	Дата заявления*
ГГГГММДД
	[bookmark: テキスト7]

	Отдел
	[bookmark: テキスト3]     

	ФИО (Фамилия)*
(Имя, Отчество)
	[bookmark: テキスト4]     
[bookmark: テキスト5]     

	Адрес
(Перевод будет отправлен по этому адресу)*
	[bookmark: テキスト8]〒     　
[bookmark: テキスト9]     　

	Тел. (стационарный)
	[bookmark: テキスト10]     
	Факс
	[bookmark: テキスト12]     

	Тел. (мобильный)*
	[bookmark: テキスト11]     
	Электронная почта
	[bookmark: テキスト13]     



Куда планируется подавать перевод

	Место подачи перевода 
	[bookmark: チェック4][bookmark: チェック5]|_|Посольство России |_|Посольство Беларуси |_|Посольство Казахстана
[bookmark: チェック6][bookmark: テキスト1]|_|Другое посольство, учебное заведение или государственное учреждение (Название:       ）
· Обратите внимание: некоторые учреждения требуют переводы, выполненные конкретной переводческой компанией. Пожалуйста, заранее уточните требования у принимающей стороны перед подачей заявки.



Перечень документов для перевода (по поводу иных документов свяжитесь с нами по телефону или эл. почте)
	Название документа
(Перевод с японского на русский)
	Стоимость
(вкл. налог)
	Количество
	Промежуточный итог

	|_|
	Выписка из семейного реестра [KOSEKI-SHOHON,
Полная копия семейного реестра [KOSEKI-TOHON],
Свидетельство о регистрации по месту жительства (на одного человека)
	8,800 иен
	     
	      иен

	
	Добавление информации о других членах семьи (за одного человека) 
	3,300 иен
	      
человек (а)
	      иен

	|_|
	Диплом, Справка о зачислении / обучении
	8,800 иен
	     
	      иен

	|_|
	Другие документыt (     )
	Мы составим смету
	     
	      иен

	|_|
	Дополнительная плата за дубликаты (1 100 иен за экземпляр)
	1,100 иен
	     
	      иен

	|_|
	Нотариальное заверение 
(в случае необходимости заверить перевод в нотариальной конторе)
	19,800 иен 
	     
	      иен

	
	Нотариальный сбор
(оплачивается непосредственно нотариальной конторе при заверении)
	11,500 иен
	     
	      иен

	Промежуточный итог
	      иен

	Доставка (отправка экспресс-почтой Letter Pack с номером для трекинга) *
Данная плата не взимается, если вы забираете перевод лично в нашем офисе.
	430 иен

	ИТОГО К ОПЛАТЕ
	      иен


Запрос на индивидуальный расчет стоимости

	Для документов, не указанных выше (пожалуйста, укажите название в этом поле)
	Стоимость (вкл. налог)

	Название документа 
Перевод с (     ) языка на (     ) язык
Общее количество документов:      
	




Способ оплаты 
	Пожалуйста выберите удобный способ оплаты

	|_| Наличными в офисе Franchir |_| Банковский перевод |_| Банковская карта (VISA/Mastercard)
1) Пожалуйста, переведите оплату на следующий банковский счёт
	Банк Мидзухо, филиал Икэбукуро
	みずほ銀行、池袋支店

	Номер счета:　фуцу 1585937
	普通口座　１５８５９３７

	Наименование: Франшир
	ｶ) ﾌﾗﾝｼｰﾙ


2) Если вы хотите оплатить банковской картой, пожалуйста, заполните форму на стр. 3 и отправьте её вместе с остальными документами.
*После проведения оплаты возврат средств невозможен. Перед оплатой обязательно уточните окончательную сумму перевода в компании Franchir.
Для подтверждения оплаты, пожалуйста, предоставьте скан, фотографию или факс платёжной квитанции, либо снимок экрана страницы перевода при использовании интернет-банкинга



Необходимые документы 
Готовый перевод будет отправлен через 4 полных рабочих дня после получения всех необходимых документов (например, если документы получены в понедельник, отправка производится в пятницу) и подтверждения оплаты.

	Пожалуйста, ещё раз проверьте, все ли необходимые документы вы нам отправили.
	Кол-во страниц

	[bookmark: チェック15]|_|
	Форма запроса на перевод/расчет стоимости (этот документ)
	1

	[bookmark: チェック16]|_|
	Копия или скан оригиналов документов, подлежащих переводу, с указанием написания имён и адресов латиницей, если необходимо.
(Пожалуйста, не делайте пометок непосредственно на самих документах)
	     

	[bookmark: チェック17]|_|
	Копия платёжного документа (квитанции) для подтверждения оплаты 
	1



	[bookmark: テキスト29]Дополнительная информация (пожалуйста, сообщите нам, если есть какие-либо сведения, которые нам следует учесть перед началом перевода, например: написание имён членов семьи, адреса и т.д.)     



Franchir Co., Ltd.
Соглашение об обработке персональных данных

Мы обязуемся защищать и обрабатывать персональные данные клиентов следующим образом:

Цель использования 
Оказание услуг

Передача третьим сторонам
Компания Franchir не передает персональные данные третьим лицам без согласия самого клиента, за исключением случаев, предусмотренных законодательством.

Обязательства при работе с персональными данными 
С целью обеспечения высокого качества услуг компания Franchir в отдельных случаях привлекает внешних подрядчиков. Все подрядчики проходят тщательный отбор и заключают договор, обязывающий их надлежащим образом обрабатывать и защищать персональные данные, предотвращая их утечку или потерю.

Предоставление персональных данных - добровольное
Предоставление персональных данных в компанию Franchir осуществляется добровольно. Однако, если какая-либо часть информации не будет предоставлена, это может повлиять на качество перевода или оказываемых услуг.

О запросах, касающихся персональных данных
Вы имеете право запрашивать уведомление, доступ, исправление, дополнение, удаление своих персональных данных, также вы имеете право отказать в их использовании. Если вы хотите воспользоваться этим правом или задать другие вопросы, пожалуйста, свяжитесь с нами по приведённым ниже контактным данным.
По вопросам, касающихся обработки персональных данных, пожалуйста, свяжитесь с намиt:
Тел. 03-6908-3671       Электронная почта info@franchir-japan.co.jp
Хисаэ Ито
Ответственно лицо по вопросам персональных данных








	Заполняется Franchir       　
	FR     
	入金確認
	/
	発送予定日
	/
	担当
	



Форма оплаты банковской картой
FRANCHIR Co., Ltd.
Я подтверждаю согласие с политикой обработки персональных данных компании Franchir и подтверждаю свое обязательство оплатить указанную ниже сумму. Прошу произвести оплату с использованием принадлежащей мне банковской карты.

	Данные кредитной карты

	Дата
	 20  /     /     　　　

	ФИО 
	     

	Адрес держателя

	〒     
     
     

	Номер телефона
	     
（*В случае возникновения каких-либо вопросов, мы свяжемся с вами по указанному номеру）

	Сумма к оплате
(итоговая сумма)
	     　　　　　

	Платежная система
	|_|VISA 　　　　　　/ |_|MASTERCARD

	Номер карты
(16-значный)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Срок действия 
	      (месяц)       (год)

	Имя и фамилия держателя
(как написано на карте)
	     


*	Оплата производится одним платежом.
*	Списание средств с вашей банковской карты будет осуществлено в соответствии с условиями вашего договора с банком-эмитентом.
*	Возврат средств после оплаты не производится. Пожалуйста, заранее уточните итоговую сумму заказа у компании Franchir перед заполнением и отправкой данной формы.
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
	◎弊社使用欄 (Для служебного пользования)

	承認番号
	     

	管理番号
	FR      

	担当者
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